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THTEP®EPEHIIMHI TPOIIECH B JEKCUKO-CEMAHTHYHIN
CHUCTEMI BEPJIHCBKOI'O MICBKOI'O ATAJIEKTY
Jrogmuna KBipeHko
Kuiscorkuu nayionanvnuu ynisepcumem imeni Tapaca [llesuenxa

(6yn. Bonooumupcoka, 64, m. Kuis, 01610)

Po3rnsiHyTo BHYTPIIIHBOMOBHY Ta MDKMOBHY I1HTEp(EpEHIII0 B JEKCHKO-
CEMaHTUYHIN cucTeMi OepIIHCHKOIO MICBKOTO [1aJIeKTy; BU3HAUYEHO MIaJeKTH Ta
MOBHM, 10 CHPUYUHIOIOTH 11  IHTep(epeHliiHl MpolecH; BHUSBICHO Ta
MPOaHaII30BaHO 3amo3uyeHHs y MoBi micta bepnin. Ha miacraBi ananizy crareit i3
moeHHoi  OepiiHchkoi razetu “bepninep MopreHnoct” BCTaHOBJIEHO, IO
aHrJicbka Ta (PpaHily3pbka MOBU HaWOUIbIE BIUIMBAIOTh HA CY4YacHy JIEKCHKO-
CEMaHTHYHY CHCTEMY OEpIIHCBKOTO MICBKOTO JIaJIeKTy, IO CBIIYUTH MpPO il
BIIKPUTHUHN XapakTep.

Knrwouosi cnosa: iHtepdepeHIliiiHi mpolecu, MOBHI KOHTaKTH, OepIIHCHKHUI

MICBKHI IIiaJICKT, JICKCUKO-CCMAaHTHUYHa CUCTCMA, 3aIIO3NYCHHA.

JlocmiDKEHHS TIMTaHb MOBHMX KOHTAaKTIB Ta JWHAMIKA B3a€EMOJIIl MOB
Ha0yBalOTh BC€ OLIBIIOI aKTyalbHOCTI y cydacHid minrsictuii [1; 2; 9]. [Ipouec
iHTepdepeHii ctae ogHUM 13 11 KIOYOBUX mpoOnem [4; 5; 6; 8]. Haykosii
MPUAUIAIOTH 0COOJIMBY yBary BUBUYEHHIO IPUYMH MOBHOI 1HTEpQepeHIlii, 1 ¢yHKIIIHi
Ta HACIHIJKIB Yy COLIaJIbHIA Ta JIHTBICTHYHIN cdepax. MoBo3HaBLI BUPI3HIIOTH J1Ba
OCHOBHUX BUIM iHTep(depeHlii: MDKMOBHY Ta BHYTpilIHbOMOBHY. Ha Tepurtopii
HiMeyynHu BHYTpIIIHBOMOBHA IHTEPQEPEHIlisl SCKPaBO BHUpaXeHa B3aEMOJIIEIO
JIaJIeKTIB 1 JITEPaTypHOI MOBH, a MIXKMOBHA — B3a€MO/IIE€I0 HIMEIIBKOI JIITEpaTypHOi
MOBH 200 JiaJIeKTiB Ta 1HIIUX MOB. [HTepdepeHiiitai mpouecu BiAOYBalOThCS Ha BCIX
MOBHHUX pIBHSIX, MPOTE PI3HOI MIPOI0 BIANOBIAHO [0 XapaKTEPUCTHUK MOBHOI'O

KOHTAKTY.



O0’ekTOM  JOCHIKEHHST ~ CIyrye  BHYTPIIIHBOMOBHa Ta  MDKMOBHA
iHTepdepeHliss oOepaincokoco micvkoco Oiarekmy (BMJI). Ilpenmerom crtaTTi €
CEMaHTUYHI1 Ta MparMaTU4H1 XapakTepUCTUKH 3ano3ndeHs bM/I.

AKTYalbHICTh JOCHII)KEHHSI BU3HAYAETHCS PO3BUTKOM CYYACHOI J1aJIEKTOJIOT1i
Ta HEOOXITHICTIO JIAXPOHIYHOTO AOCHIIHKEHHS BHYTPIIIHbOMOBHOI Ta MIKMOBHOI
iHTepdepeniii MoBu Mmicta bepnin. OCHOBHOIO METOIO CTAaTTi € BCTAHOBJIEHHS
JiaJIeKTIB Ta MOB, 110 BIUIMBatOTh Ha BMJI, BU3HAueHHA Ta aHali3 3al03UYEHb Y
BMJI, BCcTaHOBIICHHS MOBH, Sika HAaWOUIbIIEC BIJIMBAE€ HA JICKCUMYHHH CKJaJ I[OTO
MICBKOTO JIQJIEKTy, a TaKOX OKpPECIEHHS MNEepPCINeKTUB IMOAAJBLIOT0 BXUTKY Ta
PO3BUTKY LIUX 3aM103UYEHb.

3aranpHa mpobiieMa TMOJSTae y BIICYTHOCTI LIUTICHOTO MOBHOTO aHali3y
iHTepdepenuiitnux npouecis y BM/I, 1o nependadae po3B’si3aHHs TaKUX 3aBIaHb:

— PO3TJSHYTH BHYTPIIIHBOMOBHY Ta MIKMOBHY iHTepdepeniito BM/I;

BU3HAYUTHU J1aJIEKTU T4 MOBH, 1110 CIPUUMHIOIOTH IHTEphEpEeHIIIIHI TPOLIECH;

BUSIBUTH Ta MpoaHali3yBaTu 3ano3uueHus y bM/I;

BCTAHOBUTH, SIKa TIpyna MDKMOBHOI iHTepdepeHlii HaWOLIbIIEe BIUIMBAE Ha
JIEKCUKO-CEMaHTUYHY cuctemy bM/I;
— HAKPECJIMUTH NMEePCHEKTUBYU MOJIAJBIIOr0 PO3BUTKY MOBH MicTa bepitiH.

IaTepdepentiitii nmporecu HaNTOBHIIIE MPOSBISIOTHCA HAa JIGKCHYHOMY PIBHI,
[0 3YMOBJIEHO BIJKPUTICTIO I[LOTO MOBHOI'O PIBHSA /IS IHIIOMOBHUX BILJIUBIB.
JlexcuyH1 1HTEppEpeHIlli MalOTh CKIAJHY IPUPOAY Ta MOXKYThb OyTH JTyKE PI3HUMH,
aJpke CJIOBO € HOCIEM HE JIMIIE BJacHE JIEKCUYHUX, a W (OHETUUYHUX,
MOP(OJOTTYHUX, FPAMATUYHUX, TPOCOJAMYHUX Ta 1HIIUX O3HAK.

Jlexcuuni 1HTepdepenuii BMJ] 3yMoOBiieHI ICTOPUYHMMH TMEpPEeIyMOBaMHU.
Jlexcuunuit cknan BMJI nyxe pi3HOMaHITHUHM, 1m0 Oyn0 OOYMOBJIEHO HE JHUIIIE
BBeJICHHSM NuceMHOCTI B X VI cToNTTI Ha cxigHOCEpeAHhOHIMENbKIM ocHOBI [10, c.
218], ane # BEIUKOIO KUJIBKICTIO MEPECEIICHIIIB, sIK1 MPUHOCUIIU 3 COOOI0 HOBI CJIOBA,
TaKUM YWUHOM 3MIHIOIOYH JICKCUYHY OyJOBY MichKOro mianexty. lle Takox Oymo
MOB’513aHO 3 PO3BUTKOM bepiiina, 1110 nepeTBOPUBCS HA BEIMKE 1HAYCTplaJibHE MICTO,
Ha CTOJIMIIIO, JIe PO3BUBANIUCA BC1 cpepu KUTTA. Ha mo3HaueHHs: HOBUX SIBUIL, peuei

Ta MOHATH NOTPIOH1 OYJIM HOB1 Ha3BU, K1 YACTO 3aII03UUYBAJIUCS 3 IHIIUX MOB.



Jns moBu wmicta bepnin XapakTepHl MpOLECH SIK BHYTPIIIHBOMOBHOI, TaK 1
MDKMOBHOT  1HTep(depeHuii. BryrpimmHboMOBHY i1HTepdepenuito BbMJ[ moxna
MPOCTEXXUTH  HA  NPUKIAAI  HOro  B3aeMoJli 3  HIDKHBOHIMEIBKMM  Ta
BEPXHBOCAKCOHCHKUM Jianektamu. MixkMmoBHa 1HTepdepeHiis MoBu bepiina
MpejCTaBieHa B3aEMOJIEI0 13 HIAEPJIAHACHKOIO, CJIOB SHCHKUMH, (DpaHIy3bKOIO,
redpaiicbkor0, aHriichKo MoBamMu Totlo [10, c. 243 — 252].

BHyTpilIHbOMOBHY  iHTep(depeHLil0 HalsICKpaBille MPe3eHTYE JEeKCUKa
HUIMCHbOHIMEUbKO20 T1aJeKTy. 3/1eOUTbIIOro CJIoBa, sIKi 30eperiucs 1 10 HaIIoro
4acy, MOXOJIATh 13 MICIIEBUX T'OBIPOK 1 BUKOPUCTOBYIOTHCSI B TTIOBCSKJIEHHOMY >KHTTI.
BxuBaHHIO HM)KHBOHIMEIBKOI JIGKCUKHM CIPHUsIN TepeceseHii 3 bpannenoypra,
CUTbCBKOTOCTIOAApPChKa  ASUIBHICT Ta 3B S3KM 3  HIDKHBOHIMEIIBKOMOBHUM
nepeamictsM Ta cycinHiMu cenamu. [Ipore 3 1830 poky ii KUIBKICTH MOCTIHHO
3MEHIIyBajach YHACHIJIOK PO3BUTKY MiCTa Ta 3pOCTAI0YOr0 BIUIMBY MUCEMHOI MOBH
(BepxHbOHIMEIIbKOT).  Jlesgki  clioBa  HWIKHBOHIMEIIBKOTO  TOXO/KCHHS €
3arajibHOBXKMBAaHUMH, a JIesIKi BUKOPHUCTOBYIOTh JIMIIE KOPiHHI MelIkaHill bepnina.
MelkaHIl IIEHTpaJIbHOT YaCTMHU MICTa TEPEBaKHO HE BOJIOAIIOTH PETi0HAJIBHOIO
JIEKCUKOI0, TIOB’SI3aHOI0 3 CUIBCHKUM TOCIOAApCTBOM, MPOTE HEI0 KOPUCTYIOTHCS
MEIIKaHIl  mepeamMictb.  Jleski  cjioBa  HUKHBOHIMEI[BKOTO  TTOXOJKEHHS
BUKOPHUCTOBYIOTh yCi BepcTBM HaceneHHs. Hampuxman, doof (taub) — “myctmii”,
,Molle” (Glas Bier) — “kyxons nuBa”, dune (betrunken) — “m’stauit”, Jore (Gore) —
“miBunHKa’”. Yacrimie Taki c10Ba BUKOPUCTOBYIOTHCS Y CTAJIMX BUpa3ax, HaMPUKIA,
besoffen wie ne letsche (Krote) — “m’anmii sik kpit”, eener kommt anjepeest
(gelaufen) — “npubirtu”, der looft sich Briischen (Beulen) — “Habutu rymto”. IleBHi
CJIOBa BXKMBA€ IMEPEBAXKHO JIMILIE CTapllie MOKOJIHHS MemKaHuiB bepiina,
Hanpukiana, Backebeern (Backbirnen — “neuena rpyma”), Besinge (Heidelbeere —
“gopuuii”) [10, c. 244 — 245].

Hpyry rpyny BHYTPIIIHBOMOBHOI  iHTep@epeHiii YTBOPIOE  JEKCHKa
eéepxnvocaxconcvkozo nianekty. Komu y XVI-XVII cromirti y bepnini BBeneHo
MACEMHICTh Ha CXIJIHOCEPETHbOHIMEIbKIH OCHOBI 1 SIK HACHIJIOK BITOyBa€ThCS
3apOJIKEHHS BEPXHBbOHIMEIBKOT PO3MOBHOI MOBH, TOJ1 HWKHbOHIMEI[bKA JIEKCHKA

3aMIIYETHCS MDKPETIOHAIBHOIO HAOIMKEHOI0 0 MUCEMHOT MOBH JIEKCUKOIO, IS



AKOI XapaKTepHa BEPXHbOCAKCOHCHhKA (poHETHKA. [[esKl coBa BEpXHBOCAKCOHCHKOIO
miamekty npoHHMKaroTh y BMJI. VMoBipHO, 1m0 Taki 3araJbHOBXKHBAHI Ha
CHOTOJIHIIIHIA JIeHb coBa, sk fufzehn (flinfzehn) — n'amuaoyame, fufzig (fiinfzig) —
n’amoecam [10, c. 246], a Takoxk Taki 3actapiiai cioBa, sik Kute (Grube) — sma,
schauern (scheuern) — mepmu, Knippkieler (Murmeln) — 6opmominns, MaioTh
BEPXHBOCAKCOHCHKE MOXOIKEHHS.

Hpyruii Buja iHTepdepeHiii yTBOpIoe MI>KMOBHA 1HTepdepeHIis, TPEACTaBICHA
BIUTMBOM HIJEPJIaHACHKOI, CJIOB’ SIHCBKHUX, reOpaiichKoi, (PpaHIly3bKOi, aHTJIIMCHKOT Ta
THIITUX MOB.

[lepmia rpyma MDKMOBHOI iHTepdepeHIli MpeAcTaBieHa 3alMo3WYEHHSIMU 3
Hidepaanocovkoi MoBuU. 3-ntoHan 200 MpuHECEHUX HIAEPJIAHICBKUMU MepeceIeHIsIMU
CIiB, 1[0 YKOPIHWIMCA B OpaHIeHOyp3bKOMY JlajleKkTi, y cydacHomy BbMJ]
30eperiacs He3Ha4YHa KUThKICTh. BUTBIIICTH 13 HMX 4acTO BXKHMBaH1, Hanpukiasu, Pelle
(Schale) — wkypka [BM 1], Kramme (Krampe) «cko6a» [BM 2]. [lommpenumu €
TaKoXX Takl cioBa, sk Hamnpukiana, spack (schwichlich) — crabxkui, Hingsel
(Authidnger an Kleidungsstiicken) — siwanka ona oosey, kiesdtich (wéhlerisch beim
Essen) — nepebipausuii y ioci. Jleska Jekcuka, Ky BXHUBaIu BOpoaoBK XIX
CTOJIITTSI, ChOTOJIHI XapaKTepHa JJis JITHIX JIFOJEH Ta MEIIKaHIIIB OKpaiH, HanpuKiIa,
Mieren (Ameisen) — mypaxu, Pede (Quecke) — nupii, Enke (Pflanzensenker) —
yepewiok. Jledaki crnoBa 3HUKIM 3 TPUIMHEHHSAM ICHYBAaHHS CBOiX JEHOTATIB,
nanpukiaa, Feuertiene (Holzgefdll zur Brandbekdmpfung) — depes’sina diowcka ona
eacinus noocedxci [10, c. 245].

Crnocrepiraetbcss  30€peKEHHsT 3HA4YHOI  KUIBKOCTI CIIB  C/108’AHCbKO20
MOXO/)KEHHSI, SIK1 YTBOPIOIOTH JPYry Tpylny MDKMOBHOI iHTepdepenuii. Bouu
3aMo3WYeH] Yy CIOB’SHCHKMX HapoJiB (BeHeniB, oOOpiB). Y Hamll dYacu IIe
BUKOPHUCTOBYIOTh TakKi cioBa, sk Lanke — cmeeno, Luch — mopg sanux, sich de Plauze
vollschlagen — nabumu uepeso Tomo [10, c. 245 — 246]. Cnoso Kaleika [3, c. 671]
BUKOPUCTOBYIOTh Ha IO3HAYEHHS MIAHOMY, 3aiiBUX 0OCTaBUH, HICEHITHUIl. BoHO
MOXOJUTh BiA molbebkoro kolejka, 1mo mepexnamaeTbesi K nocrioosnicmo. llle
OJIHUM TPUKJIAJOM 3aM0O3UYCHHS 31 CJIOB’THCHKHUX MOB € cj0oBO pomade [3, ¢. 1063],

SAKC ITOXOOUTD BiI[ IIOJIBCBKOI'O pomal’u YUl 4YCCBKOI'O pomalu Ta 03HAYAE NOBILIbHO,



8’sno, bauoyoice. Tlonsatra Sputnik [3, c. 264] moxXoauTh BiJ POCIMCHKOrO CIIOBA
CIOYTHUK, L0 TNEPEKIANAETbCA SIK HONYMHUK, copamuux Ta cynymuuk. Ilig num
MOHATTSM HEOOXITHO PO3YMITH MEPIIMMA MTYYHUNH CYMYTHUK 3eMJIi, ajie BOHO Mae€ i
1HIIIE 3HAYEHHS — MOy THHK.

Tpers rpyna MikMOBHOI 1HTep(depeHLii mNpeacTaBieHa 3amo3WYEHHSIMU 3
2edpaiicbkoi MOBU. €BpENChKI CIIUIBHOTH, HE3aJIEIKHO BT MICIISl CBOTO MPOXKHUBAHHS,
3aBXIM OylnM YacTMHOIO OTOuylo4yoi KyJabTypu. CTOMITTA CHIBICHYBaHHS B
0COOJIMBOMY KYJIBTYpPHOMY OTOYEHH1 Ha TepuTopii HiMeuurnHu BIANOBIIHO BILUTUHYJIN
HAa MOBHY CHUTYyaIlll0 €BpeiB. Pe3ynbTaToM IIbOTO CTaJ0 HE JUIIE BUKOPUCTAHHS
€BpESIMH HIMEIILKOT MOBHU JIs1 3aJJ0BOJICHHSI OUIBIIOCTI KOMYHIKATUBHUX MOTPeO, a i
3aKpIMJICHHS 3HA4YyHOI KUIBKOCTI TeOpaliCbKUX 3alo3WyueHb Yy HIMEIbKiii MOBI 1,
BiamoBinHo, y BMJI. Ilepexman bibmii, akTuBizamis JiJJOBUX KOHTAKTIB,
MOBCSK/ICHHOI KOMYHIKallli Ta pPO3MOBCIO/UKEHHS »aproHiB cepel COoliaIbHO-
HU3bKUX BEPCTB HACEJICHHS CIIPUSUIM MOIIMPEHHIO Te0paiichkux 3amno3uueHb y BM/I.
Hanpuknazn, ananiz monutoBHoro cioBa Halleluja (Bim re6paiicekoro halliyah —
“xpamite SfxBe!”) [3, c¢. 531] Ha Marepiali YUCJICHHUX TCAJIMIB Ja€ 3MOTY
3adikcyBaTd MOro pi3HI 3HAYEHHS 3aJ€XKHO B KOMIIO3UIIMHOI NEPCHEKTUBU
BXKMBAaHHS LILOTO CJIOBa B TEKCTI. 30KpeMa, mia 4ac mepeknany “biomii” Maprin
Jliorep He mepeknaB HOro HIMELBLKOIO MOBOIO, 30epirimu redopaicbky dhopmy. Takum
YUHOM, II€ CJ0BO, 10 o3Havae “CnaBa bory” ab6o “CnaBite #oro xBajieOHUMH
micHsIMU”’, Oysio 3amo3uueHe 10 HiMenbkoi MoBHU. [lomstrs Pleitegeier [BM 3]
BiloOpakae He O10JIOTIYHUM acmeKT, a eKOHOMIYHHMH, aJKe€ BOHO HE MOB’si3aHE 31
mynikoro (Geier). Pleitier — e mignpuemens, uus ¢pipma 3a3Hana 6aHKpyTcTBa. BoHO
MOXOJIUTh BiJ redpaiickkoro pelita, mo o3Havyae 6auxkpym. lle yTBOpeHHs Mae i 1HIIIe
3HAUEHHS — 6meuya, 110 MO3HAYa€ 1HIIY XapaKTEPUCTHUKY OaHKpyTa, 3Ba)Kaloud Ha
MaiiOyTHIO BiAmoBiganpHICTh. Moos [BM 1], 1o 3 HIMEIbKOI MEpeKIagaeTbes K
MOX, HEMA€ HIYOTrO CIUIBHOTO 3 POCIMHAMH, a MOXOJUTh BiJl reOpaliCbKOro moess —
epouli.

Jns BMJI xapaktepHi redpai3mu, siKi BXKUBAIOTHCS JIMILIE B IIbOMY MICHBKOMY
nianekTi. SIckpaBuM mnpukiaagoMm Oepouninizmy € cioBo dufte [BM 4], mo € yacto

BXKMBAHMM Yy pO3MOBHIM MoBi. BoHO mnoxomuth Bif reOpaiicbkkoro tow, Hece



MeHOopaTUBHY KOHOTalliI0 Ta o3Havae “mobpe”. Bupas kranker Gaul [BM 5] ne mae
HISKOTO BITHOIICHHS 10 KOHs, a MOBa MHJe mpo IUieoHa3Mm, amke cioBo Gaul
MOXOAUTH Bij redpaiicbkoro ciosa chole, sike o3Havae “xBopuii”.

Jlexcuka BMJI MICTUTh 3HAaYHy KUIBKICTh CIIB, 3allO3UYEHUX 13 KAPrOHY
COIlIaIbHO-HU3bKHUX BEPCTB HaceseHHs, Tak 3BaHoro Rotwelsch. Hocii Rotwelsch
BUKOPUCTOBYBAJIM HIMEIbKI CJIOBa, 3MIHIOIOYM iXHI 3Ha4ye€HHA a00 MOpPQOJOriuHi
dbopmu. Llg moBa Oyna mommpeHa mo Bcid Teputopii HiMeuunHu, 10 CIPUYUHUAIIO
BUHUKHEHHS PETIOHAJIbHUX BIAMIHHOCTEH. VY 3B’S3Ky 3 PO3BUTKOM CTOJIHIII
HiMeuunnu (i1 po3MIMpEeHHsIM Ta 3pOCTAaHHSAM KUIBKOCTI HAceJIeHHs), sSIkUuid B1IOyBCs
3aBISKM TIEPECENICHIIM 13 PI3HMX 4YaCTUH KpaiHW, 3pIiC PIBEHb 3JTOYHMHHOCTI.
JIOMIHAHTHMM  PI3HOBUJIOM c(epu BUKOPUCTAHHS JKAPrOHHOI MOBU  CTa€
KpUMiHallbHa KyJIbTypa MicTta beprniH, ska XapakTepu3yeTbcs UYHMCICHHUMH
BaplaTUBHUMH (popmMaMu, 30KpemMa >KaproHHOI0 MOBOIO KpaaiiB. Jlo mpodeciiinux
MO3HAYeHb KPUMIHAIBHOI KyJabTypu y Mexkax bMJ[ MokHa 3auuMciuTH Taki:
Masematten (Diebstahl) — xpaoixncka, Greifer (Kriminalbeamte) — cnigpobimuux
miniyii, verduften (verschwinden) — swuxamu. J{ns mo3Ha4YeHHs TpolIed y Wil
KyJbTypl TaK0oX BUKOPUCTOBYIOTh mo3HaueHHs: Asche, Draht, Kies, Mesumme,
Moos, Pfund, Platten, Pulver, Zimt [10, c. 247 — 251].

YerBepTy rpyny MKMOBHOI iHTep(depeHIii yTBOPIOIOTh MOBHI KOHTakTH BM/]
Ta @panyyzpkoi MOBU. 3HAUYHE BHUKOPUCTAHHS (paHIy3bKUX Bupa3iB y BMJI
cupuunHeHo tuM, mo y XVII — XVIII ct. npu HiMEebKUX ABOpax 3a MOJITUYHOTO Ta
KyJIbTYpHOTO TMaHyBaHHA @paHIilii TOBOPWIM NEPEBaXHO, a 1HOAI H BUKIIOYHO
¢dbpaniy3pKor0 MoBoto. st €Bpornu 11e Oyja MOBa MI>KHApOJHUX BIIHOCHH. 3HA4YHA
KUIBKICTB CJIIB ()paHIy3bKOI0 MOXOHKEHHS MoTpanuia 10 OepiaiHCHKOro JEKCUKOHY
no 1830 p. pizHOMaHITHUMU HUIsIXamu. OJHAK JUIIE HE3HAYHA YacTHUHA LMX CIIIB
30epernacsa y cyyacHomy BMJI. BinbiiicTs ciiiB € 3aranbHoBX)uBaHUMH. Hanpukian,
cioo Palast [BM 6] “naman” € 3ano3uueHHAM 13 (paHIy3bKoi MOBH, sKe
BiIOyBasiocsl y JeKuIbKa erariB. [lepBicHe 3HaYEHHS I[LOTO CJIOBAa — Ha3Ba OJIHOTO 3
cemu maropOiB Puma, Ha SKHX 3aciaB PUMCBKHI iMmepatop ABrycT 1 HOro
MOCTiIOBHUKK. BOHO MOXOAWTH BIiJ MI3HBOTO JIATHHCHKOrO palatium — naznay,

iMnepamopcokuil 08ip, SIKe TIEPEHIIIO 10 APEBHBOI (PpaHIly3bKOi, OTpUMaBIIHN (HOPMY



pales, palais, miciast 4oro mOTpamuio 10 CEpeIHbOBEPXHbOHIMELbKOI palas Ha
MMO3HAYCHHS TOJIOBHOI OYIIBI1 JUIAPCHKOT'O 3aMKy 3 MapaJHUM 3aJI0M Ta ifajdbHEro.
[Tonsitrs miserabel [BM 7] moxoauThk Bif JIaTUHHChKOTO miserabilis — owcanrocionuil,
MOTPANMIIO 10 HIMEIbKOT MOBH 1, BiiMoBiAHO, 10 BM]] uepe3 ¢gpaniry3pke misérable.
Lle cioBO Mae Tpu 3HAYEHHS: MO-TIEpIIE, TyKE MOTAHO; MO-JpyTre, KATIOTHUN; T0-
TpeTe, MOPAJIbHO HEMOBHOIIIHHU M, HUITHUIA.

BMJI xapakTepu3yeTbcs HasBHICTIO 3alO3M4Y€Hb 13 (paHIly3bKOi MOBH, SKi
xapakTepHi juie s MoBu Micta beprain. beponinizm Muckefuck [BM 2] mapkye
MEeBHUIN BHJ 1 CIOCIO MPUTOTYBaHHS KaBW. YHACIIJIOK BUCOKHX TOJATKIB Ha KaBy
(bpaHIy3bKi CaAIBHUKH BUPOILYBAJIU LHUKOPid. BOHM cMa)kuiu, MOJIONH Ta J0/1aBajivd
710 KaBW KOpPEHI Ii€1 pOCIWHHU, 1110 HaJaBaJiO0 KaBOB1M HACTOSHII MpUHAWMHI TEMHO-
yopHuil komip. L{ro Tak 3BaHy KkaBy (paHiry3u HazuBaiu café prussien, café allemand
a60 mocca faux. bepaiHili rotTyBaiu 11eil KaBOBUM Hamiil 3a (PpaHIly3bKUM PELEITOM
ta HazuBanu Horo Muckefuck. Ananiz 6epomninizmy Fisimateneten [BM 8] nae 3mory
BCTAHOBUTHU JEKUIbKa 3HA4€Hb LIOro cioBa. Hampoukian, conpar, sSKui 3amizHO
MOBEPHYBCS /10 Ka3zapMmu 1 OyB 3ynmMHEHUI BapTOl0, BUIPABAOBYBABCS j’al visité ma
tante, HayeOTO BIH BIABIYBaB CBOIO TITKY, IO OYJO COPUIHATO SK XUTKY BIIMOBKY.
[Hme TinymauyeHHs MOB’S3aHE 3 HAIOJICOHIBCBKUMHM COJIJaTaMU, SIK1 3alpoIlyBasld
JIIBUAT JIO0 CBOIiX HAMETIB, Visitez ma tente. Tomy mMaTepi MnomnepeKaiu CBOiX JOHbOK:
mach mir keene Fisimatenten — “He pobu nypHuLb”.

AHrIicbKa JIEKCHKa YTBOPIOE II'SATYy TPyNy MIDKMOBHOI I1HTep@epeHilii.
[lomupenHs: aHraiicbkoi MOBU B ocTaHH1 250 pOKiB 3HAYHOIO MIPOIO MO3HAYMIIOCS
Ha MOBHIH cutyanii Himeuunnu ta BMJI 30kpema. Mirpaiiiiai npouecu OpuUTaHIlIB
(mepeBaxno g0 CIIIA ta ABcrpanii) Ta immepiandicTuyHa mojithka (sk B IHmii Ta
[liBnenHiit Adpuill) npu3Bean 10 TOTAIBHOI MPUCYTHOCT1 aHTIIACHKOT MOBH Y CBIT1?
1 HiMmeyunHa He CTaHOBUTH BUHATKY. MOBO3HaBIIl BiJ3HAYaIOTh Pa3iode 3pOCTaHHS
KUIBKOCTI aHTJIIM3MIB y TIOBCSKICHHIM HIMElbKiid MOB1 3arasiom [7, c. 17]. lLlei
MpolLieC MOCUITIOEThCA 30KpeMa B bepitiHi, afke 11e CTONNLIS, MEeramnoJic, e Ha OJIHIN
TEPUTOPIi CHIBICHY€E BEIMYE3HA KUIbKICTh MPEICTABHUKIB PI3HUX HAPOIB, K1 3315
3aJI0BOJICHHSI KOMYHIKATUBHUX MOTPeO BUKOPUCTOBYIOTh aHTJIINCHKY MOBY. Came 11e

MPU3BOJIUTH J0 TOro, IO OUIBIIICTh MEIIKaHIB bepiiHa Bce Oulbllie MPpUNMAIOThH



aHTIIM3MH JO CBOTO BXKUTKY. /[[OMiHyIO4Ye CTaHOBHWIIE aHTJIIMCHKOI MOBU Maike B
ycix cdepax MIKHAPOIHOI KOMYHIKallli BU3HA4Ya€e 1i OCHOBHUM BIUIMB Ha JICKCHKO-
cemanTuuHy cucreMy BMJI cboronui. [Ipo 1e cBiguath 4YucCIeHHI MPUKIAAU: CIOBO
Jogging [BM 9] noxoauth BiA aHIIIHCBKOTO jogging, sIK€ BUKOPUCTOBYIOTH IS
BUpaxeHHsI miporiecy Oiry miaTionieM. [lonsarrs Fan [BM 10] 3ano3uuene Bix
aMEepHUKaHChKOI'0 BapiaHTa aHIIIIMChbKOT MOBH fan, 1110, B CBOIO Yepry, € CKOPOYEHHSIM
Bl aHrmiidicekoro fanatic — gpanamuk, anamuunuii. Bono mo3nadae ocoOy, sika
YUMOCh (CIIOPTOM ab0 MY3HKOI0) a00 KMMOCH 3aXOIUTIOETHCS, & TAaKOX 0co0y, sika
Ma€ MPUCTPACTH 0 4Orochb. Ha mo3HaueHHs] MUCTELBKOrO 3aX0/1y, SKUH Ma€ Ha METI
IUISIXOM 3aJydeHHs] MyOJiiKu TepefaTH MEeBHI MUCTEIbKI MEepeKUBaHHS, BXKUBAIOTh
cinoBo Happening [BM 11] (Bix anra. happening — noois).

VY pamkax Haiioro JOCHIKEHHs MpoaHaiizoBaHo c¢to crarei (10 500 ciiB) 13
moieHHoi OepiiHcbkoi razetu “bepninep Moprenmnoct»” Ta BCTaHOBJICHO, IO
anrmiiceka (2,44%) Tta (dpanmysska (1,28%) MoBM HaWOUIbIIEe BIUIMBAIOTH Ha

cyuacauit BM/I, npo 110 cBiiuaTh HaBEICH1 HUXKYE JTaHi.

MixmoBHa iHTepdepeHLuis y BMA
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Hipepnanacbka Cnoe’siHcbki MoBM ebpaiicbkamoBa ®PpaHuy3sbkamoBa AHMMiNCbka MoBa
MoBa

I'padix Ne 1
Orxe, y neBHl nepioaun ictopii Ha BMJI BmiuBanu pi3Hi MOBU Ta J1aJEKTH.
Tomy B 11boMy nOCHIIKEHHI IpoaHai3oBaHo iHTepdepeHiiitni npouecu BMJI Ta
BU3HAYEHO, 1110 BHYTpIIIHhOMOBHA iHTepdepeniis bBMJ[ Oyna 3ymoBieHa #oro
B3a€EMOJIIEI0 3 HIKHBOHIMEI[BKMM Ta BEPXHbOCAKCOHCHKHUM J1aJIEKTaMH, a MI>KMOBHA
1HTepEepeHIlis — 13 HiEePJIaHICbKOIO, CIOB’ THCHKUMHU, (paHIy3bKOI0, Te0paiichKolo,

aHTJIACHKOI0 MOBaMU. 3a3HAYMMO, L0 CHOTOJHI aHIJINChbKa Ta (paHIly3bKa MOBU



HaNOUIbIlIEe BIUIMBAIOTh Ha JIEKCUKO-CeMaHTH4HY cuctemy BMJI, mo cBiauuTh mpo
MOCTIMHUI PO3BUTOK OCTAHHBOI.

[IpoananizyBaBmiK ICTOPUYHUN KOHTUHYYM I1HTep(EpEeHUIHHOTO pPO3BUTKY
BMJI, My mifinuin BUCHOBKY, 1[0 MOBHI KOHTaKTH MEBHOIO Mipoto chopMyBaIu HOro
Cy4YacHUH CTaH 1 BUZHAUYMIIM NoAanblInil po3BuToK. ChorogHi MoBa beprina yrBoproe
BIIKpUTY cucTeMy. CBIAYEHHSM IIbOTO € HE JIUIIE BUKOPHUCTAHHS 3aM03WYeHb 13
BHUIIE3a3HAYEHUX MOB, ajie i MOoAabIINK BIUIMB HA HHOTO (PPaHIy3bKOi, aHTTIHCHKOT
Ta 1HIIUX MOB, IO € MEPCIEKTUBOIO JIsl MOJANBIIOrO 1 A0 MHOMOro BUBYEHHS
CydyacHUX 1HTep(EpEeHIINHUX TMPOIECIB Y KOHTEKCTI Cy4acHOi MIIaJeKTOJIOTil Ta
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INTERFERENCE PROCESSES IN LEXICO-SEMANTIC SYSTEM OF THE
BERLIN URBAN DIALECT
Liudmyla Kvirenko
National Taras Shevchenko University of Kyiv
(64, Volodymyrs’ka St., Kyiv, 01610)

The article reveals internal and external linguistic interference into lexico-
semantic system of the Berlin urban dialect. Focus is made on the dialects and
languages, which caused interference processes, as well as on the analysis of loans
from these dialects and languages. On the basis of analysis of articles from daily
Berlin newspaper “Berliner Morgenpost” the conclusion is drawn that, English and
French have the greatest influence upon contemporary lexico-semantic system of the

Berlin urban dialect, which confirms its open character.



Key words: interference processes, language contact, the Berlin urban dialect,

lexico-semantic system, loans.

NHTEP®EPEHIIMOHHBLIE ITPOLECCHI B JIEKCUKO-
CEMAHTHUYECKOH CUCTEME BEPJIMHCKOT' O
I'OPOACKOI'O JUAJEKTA
Jronmuiia KBupenko

Kuesckuu nayuonanvnwiti ynueepcumem umenu Tapaca Illeguenxo

(va. Braoumupckas, 64, 2. Kues, 01610)

PaccMoTpeHa BHYTPHSI3BIKOBAsE U MEXbSI3bIKOBass UHTEP(hEpPEHIUsI B JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKOM cHCTeMe OEpIMHCKOro TOPOACKOrO JIHAJNEKTa; OIpeneIeHbI
JUAJNEKThl U SI3bIKA, KOTOPBIE BBI3BIBAIOT 3TU HWHTEPPEPEHIIMOHHBIE MPOLECCHI,
oOHapy>KeHbl M MpOoaHAIM3UPOBaHbl 3aMMCTBOBaHUA B si3bike ropoaa bepnuna. Ha
OCHOBAaHMM aHalM3a CTaTell M3 eXeqHEeBHOM OepinuHCKOM ra3etbl “bepaunHep
MopreHnoct” yCTaHOBJIEHO, YTO AHIVIMHUCKUNA U (paHIy3ckuil s3bIkM Haunbosee
BIMSIOT Ha COBPEMEHHYIO JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKYI0 CHCTEMY OEpIMHCKOIO
TOPOJICKOr0 IUAJIEKTa, YTO CBUAETEIBCTBYET 00 €€ OTKPHITOM XapaKTepe.

Kniouegvle cnosa: WHTEPQEPEHLUOHHBIE IPOLECCHI, S3bIKOBBIE KOHTAKTHI,

6epHHHCKHﬁ I‘OpOI[CKOﬁ AUAJICKT, JICKCUKO-CCMAaHTHYCCKAaA CUCTCMA, 3aMMCTBOBAaHUA.
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